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napanenbHOCTI MOOYIOBH, XYIOXKHBOTO 00pazy NpH MaKCHMalbHO
CTHUCIi# foro mepemadi.

[Iupoko BUKOPHUCTOBYETHCSI B AHIMIMCBKMX HAPOJHUX 3arajakax
Mmetadopa. IlepeBakna OinmbiiicTe MeTadop TyT Yy BiAMOBIZHOCTI 3
BHMOTaMH MIPEIMETHOCTI, MOOyA0BaHa Ha 31CTaBJICHHI IMEHHUKIB, IO JIA€
3MOTY TMPH MaKCHMAaJbHO JAKOHIYHIN (hopMi BHCIOBY Oe3mocepemaHbo
PO3KPHUTH TEMY i CYyTh F'OJIOBHOTO 00pa3y TBOPY.

Orxe, 3aramka sIBIIIE COOOI0 CHITMATHYHHUN TEKCT, CTBOPCHHH i3
€IMHOIO 1HTEHINE€I0 — 3aKOMyBaTH MEBHUH 00’€KT HIHCHOCTI ¥ 3MycHTH
ajpecata po3koayBaTu #oro. Ile Bpamuii npukiax  yTUICHHS
BepOai30BaHOrO  JIOCBiAy 1  3HaHb,  HAKONHMYEHUX  IICBHOIO
JHTBOKYJIBTYPHOIO CIUTBHOTOI, CHHTE3 yXOBHO-IHAWBIIyallbHOTO Ta
KyJIbTYPHO-ICTOPHYHOTO B CBITOOQUEHHI JIFOIUHH 1 HAPOy.

JEKCHUKO-CTUJIICTUYHI 3ACOBM BUPAYKEHHS
BIJHOLIEHHSI €BPOCOIO3Y JO YKPAIHM

Tapan JI., cmyo. ep. [1P-12,
Pesa H. C., cm. suxnadau kageopu I'®

B JiHTBICTHYHUX Mpalsx Mij iHTerpalieto, K MpaBuiio, pO3yMilOTh
KOMYHIKATHBHUI ~ MOBJICHHEBMH  Hamip, METy  BHCIJIOBIIOBaHHS
KOMYHIKaTiB. [HTeHIIist MOke OyTH BUpa)keHa €KCILTIIUTHO Ta IMILUTIIIUTHO.
[Tix excrTiuMUTHICTIO MU PO3yMieMoO (QOpMaibHy BHPAXKEHICTH €JIeMEHTIB
MOBH 1 3B’SI3KiB MK HUMH. EKCIUTIIUTHO BUpaKe€HA IHTEHIliSI MOXE MaTh
CreIlialibHI 3aCO0M IS SIKOTOCh TIEBHOI'O MOBIIEHHEBOTO KaHPY — TOII
BOHa Oyjie BUpa)KeHa MPSIMO, UM 1HTEHIIis MO>ke OyTH BHpa)keHa 3aco0aMu
IHIIMX ~ MOBJICHHEBUX JKaHPIB — TOAI MH MaTUMEMO  CIIPaBy
OTIOCEPEIKOBAHOI0 (HOPMOIO BUPAXKCHHS 1IHTEHIII1.

B IMCKYpCHMBHMX KOHTEKCTAaX MaTepialiB TPbOX aHIJIOMOBHHX
razetHux Bujaanb “‘The Guardian” “The Telegraph”, i “The New York
Times” Ta KUIBKOX pEJIEBaHTHUX IyONIMUCTHYHUX OHJIAWH-PECcypCiB,
NMoHATTS YKpaiHa B €C BHpakaeThCs €KCIUTIIUTHO, HA OCHOBI OYKBaIbHUX
3HaY€Hb MOBHHMX BHpa3iB 3 MPSMOI KOHOTAIII€, Ta IMIUIILKUTHO, KOJIH
XapaKTePUCTUKA TIOHSTTS BCTAHOBIIOETHCA HA OCHOBI IHTEpIpeTarii
BUCJIOBJICHbD 1 BUBEJICHHSI BiIITOBITHUX CMHUCIOBUX 3B’ SI3KiB.

Jl1s moyaTky po3riITHEMO YiTKO BUPAKCHE BiTHOMIECHHS €BPOCOIO3Y
Ji0 YKpaiHu.
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Hanpuknan, y xontekcti “The EU focuses its efforts on de-
escalating the crisis in Ukraine. It supports an inclusive dialogue and the
protection of the unity and territorial integrity of the country to ensure a
stable, prosperous and democratic future for Ukraine’s citizens (1)”
nmo3uTuBHE BimHomeHHS €C 1m0 YKpaiHM BUPaKae€ThCS EKCIDIITATHO. Y
HepIIOMYy PEYEHHI IIe CTaBJICHHS MepemaeThes mpeankarom “focuses its
efforts on de-escalating the crisis in Ukraine”, mo o3nauae, mo €C
TOTOBUH JOKJIACTH 3yCWJUIA Ha TOMOJIaHHI Kpu3u B Ykpaini. Taka x
MO3WTHBHA HTEHIIIS, BUPAKCHA EKCIUTIIIUTHO 1 y HACTYIHOMY pedeHHi “it
supports an inclusive dialogue of the unity and territorial integrity of the
country to ensure a stable, prosperous and democratic future for
Ukraine’s citizens”, mo o3nauae, 1o €C croits Ha 6011l YKpaiHu 3 MUTaHb
BiJICTOIOBAaHHS CBOET TEPUTOPIalIbHOT HIJTICHOCTI.

ExcruninMTHO-BUpaKeHE IMO3UTHBHE BIAHOIICHHS €BPOCOIO3Y JI0
YKkpaiHU TakoX SICKpaBO BHPKEHE PSIOM EMiTEeTiB 3 IO3UTHBHOIO
KOHOTAITI€I0, 3aCTOCOBAaHMX IO TOHATTI YKpaimm “<..>10 ensure a
stable, prosperous and democratic future for Ukraine’s citizens”. 3a
JoroMoror emiteri  Stable, prosperous, democratic, BHCITOBIIOETHCS
MO3UTHBHA IHTEHITiS 010 MaHOYTHROTO Y KpaiHH.

Posrnsmaroun  mignucaHHs  Yroad — npo  Acomiamiro  sSIK
MiATBEP/HKEHHS IO3UTUBHOTO HANIAIITYBAaHHS €BPOCOIO3Y J0 BXOJKEHHS
VYkpainu 110 ii ckiagy, MOXHA PO3IISIHYTH HACTYITHUM NMPUKJIa 3 1HIIOTO
PEJIEBaHTHOTO AaHTJIOMOBHOT'O BUIAHHSA, B SKOMY JUISI BUPKEHHS MTOHATTS
VYkpaina B €C BUKOpUCTaHHI TaKUH CTUIIICTUYHUI TpuiioM sk MeTadopa
“The summit concluded with the metaphor of ‘the open door”: the Union
leaves the door open to progressive further developments in EU-Ukraine
relations (3)”. Meradopa leaves the door open mpsmo CBIgUWTH TIPO
roroBHicTh €C 10 cmiBopaimi Ta IO3WTHBHY HAJAIITOBAHICTH MO0
IHTETpAaIlii.

Sk BiOMO, OUIBIICTH YKpAaiHIIB MO3WTHBHO HANAIITOBAaHI 0
€ppoinrerpaiiii. B aHrIoMOBHHMX JpKepeidax Il HAJIAIITOBAHICTh TaKOX
ACKpaBo 300paxkyeThes imiomatuano “Supporters of European integration
had been pinning their hopes on the political and trade agreements, which
had been in the works for more than four years (2) ”. Iniomy pinning their
hopes BiyuyHO MOXHA TEPEKIACTH K TUICKAIOTh HAJiI0, 10 O3HAYAE
BeNrKe Oa)kaHHs yKpaiHUiB npuegnarucs no €C.

OTmxe, mpoaHATi3yBaB JEKCHYHI OIWHWINI 3 BHOpaHUX crarei
aHrIoMOBHUX 3MI, MM BUCHOBKY, 1m0 BimHomeHHS €C 1o Ykpainu €
MO3UTHBHUM 1 YiTKO BiZIOOpaKA€ETHCS SKCILUTIIIMTHO, 33 IOTIOMOTOI0 JICKCEM
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3 MOpsAMOI0 KOHOTawiero. [l TiACHICHHS 1bOrO BiTHOLICHHS Y
PO3TISTHYTOMY ~ TUCKYpCi  BHKOPHUCTOBYIOTBCS ~ CTHIJIICTHYHI  3acobm
BUPA3HOCTI SIK eHiTeT Ta Meradopa.

1. Ukraine approves historic EU deal, breaking ties with Moscow
[Enextponnuii pecype.] — Pexxum mpoctymy: http://www.telegraph.co.uk. 27
2. EU would be safer with Ukraine as member, says Ukrainian president
[Enextponnuii pecypc.] — Pexxum noctymy: http://www.theguardian.com.
30

3. A Dislocated and Mistranslated EU-Ukraine Summit [Enexrponuuii
pecype.] — Pexxum moctymy: http://www.iss.europa.eu. 28

LINGUISTIC AND COGNITIVE DIMENSIONS OF
CROSS-CULTURAL UNITS

Tkachenko Y. Y., student PRm-41

The end of the twentieth and the beginning of the twenty first
century became to the world a stage of rapid development of science and
technology. The dynamic course of events of our time and intensity of the
international contacts caused strengthening of interest to the problems of
international and cross-cultural communication and influenced its
efficiency. Now researchers consider cultural competence as the main part
of communication. Human activity is a complex interaction with society.
The direct social contacts, influence of microenvironment and
microenvironment, make certain culturological features, peculiar for each
nation of the country. Language and culture have common and distinctive
features [4, 148]. The connection between language and culture is defined
ontologically, as a language and a culture are the result of person’s creative
activity. It is important to pay attention to that fact that one of the actual
directions of modern linguistics is studying of language and culture
interrelation.

The search of the new paradigm that is focused on a deep
comprehension of language as an anthropological phenomenon can explain
the incensement of attention to the cultural phenomena. It is necessary to
note that the dependence of this tendency is emphasized by that all modern
science is closely connected with a person; it tries to understand it not only
as physiological phenomenon, but also as product of public life, and to
examine various linguo-culturological aspects that are peculiar to each

37



